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Zorgt u ervoor dat uw smartphone stil of uit staat? 

Wij vragen u niet te fotograferen en te filmen 
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Welkom 
 
Al eeuwen komen in deze ruimte mensen bij elkaar. Vele generaties gingen 
u voor. U bent er nu. Misschien bezocht u al eerder een Choral Evensong, of 
bent u er vrijwel altijd. Maar mogelijk is het de eerste keer dat u hier binnen-
loopt. 
 
Kijkend naar het lange verleden, waren de gebruikers van dit gebouw niet 
van constante signatuur: katholiek, protestant, orthodox, liberaal. Als er een 
gebouw in Wijk bij Duurstede is met een lange en nog levende ontwikkeling 
is het de Grote Kerk wel! 
 
Meer dan op uitleg, wil de Choral Evensong op ritme en ruimte gericht zijn: 
voor de één biedt de Evensong een verstild moment, al dan niet van bezin-
ning, in deze haastige maatschappij. Voor een ander gaat het ‘enkel’ om luis-
teren naar mooie muziek. Een derde beleeft een meditatief middaggebed. 
 
De Wijkse Choral Evensong lijkt sterk op die uit de traditie van de Angli-
caanse kerk, waar zij haar oorsprong vindt. Door eigen keuzes, in bijvoor-
beeld afwisseling en gebruik van taal, hopen we dat u door de Evensong ook 
‘vandaag en hier’ geraakt wordt. 
 
De Choral Evensong kent als ritme een vaste opbouw. Als u bladert door dit 
boekje ziet u dat. Samen met gesproken en gezongen taal, wordt balans ge-
zocht met onderdelen als stilte, licht, beweging, symbolen, rituelen. Dat is: 
vieren van liturgie! En dat proberen we in een zekere regelmaat, een zeker 
ritme, door het jaar heen terug te laten keren. 
 
En bij dat alles heeft u uw eigen betrokkenheid. Misschien staat u heel dicht 
bij religie, misschien voelt u daar weinig tot niets bij. Veel mensen bewegen 
er de laatste decennia vanaf, toch raken anderen er juist voor het eerst door 
aangetrokken. U kiest als het ware uw eigen ruimte om dit uur mee te bele-
ven. 
 
In deze levendige en inclusieve omgeving bent u in de Grote Kerk van Wijk 
bij Duurstede vanmiddag van harte welkom. Wat uw beweegredenen en uw 
achtergrond om hier binnen te lopen ook zijn. 
 
Wij wensen u een inspirerende Evensong. 
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Klokgelui 
 
Introit: ‘O crux ave’ 
Music: Richard Dubra (1995) 
 

O Crux ave, spes unica, 
hoc passionis tempore. 
Auge piis iustitiam 
reisque dona veniam. 
O Crux ave, spes unica, 
hoc passionis tempore. 

 
Vertaling 
Gegroet, o Kruis, onze enige hoop, 
geef in deze tijd van lijden 
gerechtigheid aan de getrouwen, 
en vergeving aan degenen, 
die het laatste oordeel verwachten. 
Gegroet, o Kruis. 

 
 
We gaan staan voor de processie. Wanneer het koor plaatsgenomen 
heeft in het liturgisch centrum kunt u gaan zitten. 
 

Welkomstwoord 
 
Preces (staande) 
Music: Bernard Rose (1916-1996) 

 

L. O Lord, open thou our lips: 
C. And our mouth shall shew forth thy praise. 
L. O God, make speed to save us: 
C. O Lord, make haste to help us. 
L. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 
C. As it was in the beginning, is now, and ever shall be,  
 world without end, amen. 
L.  Praise ye the Lord. 
C.  The Lord’s name be praised.  
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Opening hymn: ‘Lord Jesus, think on me’ (staande) 
Tune: Southwell  
Words: Synesius of Cyrene, Bishop of Ptolemais (370-430) 

 

 
 

2. Lord Jesus, think on me, 
With care and woe opprest; 
Let me thy loving servant be, 
And taste thy promised rest. 
 

3. Lord Jesus, think on me, 
Amid the battle's strife; 
In all my pain and misery 
Be thou my health and life. 
 

4. Lord Jesus, think on me, 
Nor let me go astray; 
Through darkness and perplexity 
Point thou the heavenly way. 
 

5. Lord Jesus, think on me, 
When flows the tempest high: 
When on doth rush the enemy 
O Saviour, be thou nigh. 
 

6. Lord Jesus, think on me, 
That, when the flood is past, 
I may the eternal brightness see, 
And share thy joy at last. 

  

 (allen gaan zitten)  
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Psalmody: Psalm 40 
Chants by: James Turle (1802-1882) & Joseph Barnby (1838-1896) 

 

Expectans expectavi 
 

I waited patiently for the Lord 
and he inclined unto me, and heard my calling. 
 

2 He brought me also out of the horrible pit, out of the mire and clay 
and set my feet upon the rock, and ordered my goings. 
 

3 And he hath put a new song in my mouth 
even a thanksgiving unto our God. 
 

4  Many shall see it, and fear 
and shall put their trust in the Lord. 
 

5 Blessed is the man that hath set his hope in the Lord 
and turned not unto the proud, and to such as go about with lies. 
 

6 O Lord my God, great are the wondrous works which thou hast 
done, like as be also thy thoughts which are to us-ward 
and yet there is no man that ordereth them unto thee. 
 

7 If I should declare them, and speak of them 
they should be more than I am able to express. 
 

8 Sacrifice and meat-offering thou wouldest not 
but mine ears hast thou opened. 
 

9 Burnt-offerings, and sacrifice for sin, hast thou not required 
then said I, Lo, I come, 
 

10 In the volume of the book it is written of me, 
that I should fulfil thy will, O my God 
I am content to do it; yea, thy law is within my heart. 
 

11 I have declared thy righteousness in the great congregation 
lo, I will not refrain my lips, O Lord, and that thou knowest. 
 

12 I have not hid thy righteousness within my heart 
my talk hath been of thy truth and of thy salvation. 
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13 I have not kept back thy loving mercy and truth 
from the great congregation. 
 

14 Withdraw not thou thy mercy from me, O Lord 
let thy loving-kindness and thy truth alway preserve me. 
 

15 For innumerable troubles are come about me 
my sins have taken such hold upon me that I am not able to look up  
yea, they are more in number than the hairs of my head, and my 
heart hath failed me. 
 

16 O Lord, let it be thy pleasure to deliver me 
make haste, O Lord, to help me. 
 

17 Let them be ashamed and confounded together,  
that seek after my soul to destroy it 
let them be driven backward and put to rebuke, that wish me evil. 
 

18 Let them be desolate, and rewarded with shame 
that say unto me, Fie upon thee, fie upon thee. 
 

19 Let all those that seek thee be joyful and glad in thee 
and let such as love thy salvation say alway, The Lord be praised. 
 

20 As for me, I am poor and needy 
but the Lord careth for me. 
 

21 Thou art my helper and redeemer 
make no long tarrying, O my God. 
 

Doxology (staande) 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten) 
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First lesson: Jozua 1: 1-9 
 

Opdracht van de HEER  aan Jozua 
Na de dood van Mozes, de dienaar van de HEER, zei de HEER tegen 
Jozua, de zoon van Nun en de rechterhand van Mozes: ‘Nu mijn die-
naar Mozes is gestorven, moet jij je gereedmaken om met heel dit 
volk de Jordaan over te trekken en het land binnen te gaan dat Ik 
het volk van Israël zal geven. Elk stuk grond dat jullie zullen betreden 
geef Ik jullie, zoals Ik Mozes heb beloofd. Jullie gebied zal zich uit-
strekken van de woestijn tot aan de Libanon, en van de grote rivier, 
de Eufraat, met het land van de Hethieten, tot aan de Grote Zee in 
het westen. Zolang je leeft zal niemand tegen je kunnen standhou-
den. Zoals Ik Mozes heb bijgestaan, zo zal Ik ook jou bijstaan. Ik zal 
niet van je zijde wijken en je niet verlaten. Wees vastberaden en 
standvastig, want onder jouw leiding zal dit volk het land verkrijgen 
dat Ik hun voorouders onder ede heb beloofd. En houd je vóór alles 
vastberaden en standvastig aan de wet waarin mijn dienaar Mozes 
je heeft onderwezen. Wijk daar op geen enkele manier van af, opdat 
je in alles wat je doet zult slagen. Leg dat wetboek geen moment 
terzijde en verdiep je er dag en nacht in, opdat je je aan alles houdt 
wat erin geschreven staat. Dan zal alles wat je onderneemt voor-
spoedig verlopen. Ik gebied je dus: wees vastberaden en standvas-
tig, laat je door niets weerhouden of ontmoedigen, want waar je 
ook gaat, de HEER, je God, staat je bij.’ 

 
Magnificat 
Music: Canticles in d minor – Thomas Attwood Walmisley (1814-1856) 
 

My soul doth magnify the Lord, 
and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
For He hath regarded the lowliness of his handmaiden. 
For behold, from henceforth all generations shall call me blessed. 
For He that is mighty hath magnified me, and holy is his name. 
And his mercy is on them that fear Him, throughout all generations. 
He hath shewed strength with his arm, 
He hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 
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He hath put down the mighty from their seat 
and hath exalted the humble and meek. 
He hath filled the hungry with good things 
and the rich He hath sent empty away. 
He remembering his mercy hath holpen his servant Israel, 
as He promised to our forefathers, 
Abraham and his seed, forever. 
 

Doxology (staande) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten) 
 

Second lesson: Efeziërs 6: 10-20 
 

Houd stand 
Ten slotte, zoek uw kracht in de Heer, in de kracht van zijn macht. 
Trek de wapenrusting van God aan om stand te kunnen houden te-
gen de listen van de duivel. Onze strijd is niet gericht tegen mensen 
maar tegen hemelse vorsten, de heersers en de machthebbers van 
de duisternis, tegen de kwade geesten in de hemelsferen. Neem 
daarom de wapens van God op om weerstand te kunnen bieden op 
de dag van het kwaad, en goed voorbereid stand te kunnen houden. 
Houd stand met de waarheid als gordel om uw heupen, de gerech-
tigheid als harnas om uw borst, de inzet voor het evangelie van de 
vrede als sandalen aan uw voeten, en draag daarbij het geloof als 
schild waarmee u alle brandende pijlen van hem die het kwaad zelf 
is kunt doven. Draag de verlossing als helm en Gods woord als 
zwaard, dat u van de Geest ontvangt. 
Laat u bij het bidden leiden door de Geest, iedere keer dat u bidt; 
blijf waakzaam en bid voortdurend voor alle heiligen. Bid ook voor 
mij, dat mij de juiste woorden gegeven worden wanneer ik spreek, 
zodat ik met vrijmoedigheid het goddelijk geheim van het evangelie 
bekend mag maken, waarvoor ik gezant ben, ook in de gevangenis. 
Bid dat ik daarbij vrijuit spreek, zoals mijn plicht is. 
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Nunc Dimittis 
Music: Canticles in d minor - Thomas Attwood Walmisley 
 

Lord, now lettest Thou thy servant depart in peace,  
according to thy word. 
For mine eyes have seen thy salvation 
which Thou hast prepared before the face of all people; 
to be a light to lighten the gentiles  
and to be the glory of thy people Israel. 
 

Doxology (staande) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 
(We blijven staan voor het Credo) 

 
The Apostles’ Creed 

 

L. I believe in God,  
All: the Father almighty, 
 Creator of heaven and earth: 
 

I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord, 
who was conceived by the Holy Spirit 
and born of the virgin Mary. 
He suffered under Pontius Pilate, 
was crucified, died, and was buried; 
he descended to hell. 
The third day he rose again from the dead. 
He ascended to heaven 
and is seated at the right hand of God the Father almighty. 
From there he will come to judge the living and the dead. 
 

I believe in the Holy Spirit, 
the holy catholic church, 
the communion of saints, 
the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body, 
and the life everlasting. Amen.  
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Hymn: ‘O wereld zie uw leven’- Lied 577 (staande) 
Tune: O Welt ich muss dich lassen - Heinrich Isaak (ca.1450-1517) 
Words: Paul Gerhardt (1607-1676) 
 

 
 

2. Wie heeft U zo geslagen, 
waarom moet Gij verdragen 
die bitterheid en pijn? 
Gij zijt toch zonder zonde, 
toch niet in ’t kwaad gebonden 
als wij en onze kinderen zijn. 
 

3. Ik ben het, ik moest boeten, 
met handen en met voeten 
genageld aan uw kruis. 
O Here, die uw leven 
voor mij hebt prijsgegeven, 
gedenk mij in het paradijs. 
 
(allen gaan zitten)  
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Responses 
Music: Bernard Rose 
 

L. The Lord be with you 
C. and with thy spirit. 
L. Let us pray: 
C. Lord, have mercy upon us. 
 Christ, have mercy upon us. 
 Lord, have mercy upon us. 
 

The Lords’ prayer 
 

C. Our Father which art in heaven, 
hallowed be thy name, 
thy Kingdom come, 
thy will be done on earth as it is in heav’n. 
Give us this day our daily bread 
and forgive us our trespasses  
as we forgive them that trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. Amen. 
 

L. O Lord, shew thy mercy upon us 
C. and grant us thy salvation. 
L. O Lord, save the King  
C. and mercifully hear us when we call upon Thee. 
L. Endue thy ministers with righteousness 
C. and make thy chosen people joyful. 
L. O Lord, save thy people 
C. and bless thine inheritance. 
L. Give peace in our time, O Lord, 
C. because there is none other that fighteth for us, 
 but only Thou, O God. 
L. O God, make clean our hearts within us 
C. And take not thy Holy Spirit from us. 
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Collects  
 
First collect 
The collect of the day 
 

L. We beseech thee, Almighty God, 
look upon the hearty desires of thy humble servants, 
and stretch forth the right hand of thy Majesty, 
to be our defence against all our enemies; 
through Jesus Christ our Lord. 

C.  Amen. 
 

Second collect 
The collect for peace 
 

L. O God, from whom all holy desires, all good counsels,  
and all just works do proceed;  
give unto thy servants that peace which the world cannot give;  
that both, our hearts may be set to obey thy commandments, 
and also that, by thee,  
we being defended from the fear of our enemies  
may pass our time in rest and quietness.  
through the merits of Jesus Christ our Saviour. 

C. Amen. 
 

Third collect 
For aid against all perils 
 

L.  Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord;  
and by thy great mercy defend us 
from all perils and dangers of this night; 
for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. 

C. Amen. 
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Anthem: ‘If ye love me’  
Music: Philip Wilby (1949) 
Words: Johannes 14:15-17 
 

If ye love me, 
keep my commandments, 
and I will pray the Father, 
and he shall give you another comforter, 
that he may bide with you forever, 
e'en the spirit of truth. 
And ye know Him, for he dwelleth with you, 
and shall be in you. I will not leave you comfortless. 
I will come to you. 
 

Gedicht: ‘De zachte krachten’ 
(naar een gedicht van Henriette Roland Holst) 
 

Het is de wortel die het asfalt splijt, de heilige 
van steen die slijt door jarenlange streling. 
Wie koestert kan het ruwste materiaal laten 
verdwijnen, maar nooit alleen, nooit ineens. 
 

Het kost jaren tederheid, oneindige herhaling 
van kleine vredestekens, waarvan niet één 
verloren gaat. Elk liefdevol gebaar telt mee 
in de beweging. 
 

Ook als oorlog doordringt tot diep in de taal, 
rondom ons woorden ontploffen, verder weg 
de bommen, zullen zachte krachten winnen,  
zonder ooit iets te verslaan. 
 

Het is warmte in ons lichaam die een weg naar 
buiten vindt. Het is simpele thermodynamica, 
de wet waarop het leven draait. De langzame 
macht van de liefde. 
 

Marjolein van Heemstra 
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Prayer anthem: ‘Christe, adoramus te’ 
Composer: Claudio Monteverdi (1567-1643)  
 

Christe, adoramus te, , 
et benedicimus tibi, 
quia per tuam sanctam crucem 
redemisti mundum. 
Miserere nobis.  
 

vertaling 
Wij aanbidden U, Christus 
en zegenen U, 
omdat gij door uw heilig kruis 
de wereld verlost hebt. 
Ontferm u over ons. 

 
Closing hymn: ‘When I survey the wondrous cross’ (staande) 
Tune: Rockingham 
Words: Isaac Watts (1674-1748) 
 

 
 
2. Forbid it, Lord, that I should boast 
Save in the death of Christ my God; 
All the vain things that charm me most, 
I sacrifice them to his blood. 
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3. See from his head, his hands, his feet, 
Sorrow and love flow mingled down; 
Did e’er such love and sorrow meet, 
Or thorns compose so rich a crown? 
 

4. His dying crimson like a robe, 
Spreads o'er his body on the Tree; 
Then I am dead to all the globe, 
And all the globe is dead to me. 
 

5. Were the whole realm of nature mine, 
That were a present far too small; 
Love so amazing, so divine, 
Demands my soul, my life, my all. 

 
Blessing (staande) 

 

L.  De Eeuwige zegene u en behoede u; 
de Eeuwige doe zijn aangezicht over u lichten en zij u genadig;  
de Eeuwige verheffe zijn aangezicht over u en geve u vrede. 

A. Amen 
 

L. Loven wij de Heer. 
A. Wij danken God! 
 
 
We blijven staan totdat het koor en de liturg de kerk verlaten hebben. 
Daarna mag u nog even plaatsnemen om te luisteren naar de Organ 
Voluntary. 
 
 

Organ Voluntary: Choralprelude on ‘Eventide’  
   Charles Hubert Parry (1848-1918) 
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Wat komt… 
 
Zaterdag 28 maart, 20.00 uur 
Johannes Passion - Capella Dorestad en Margaretha Consort 
 
Zaterdag 18 april, 16.00 uur 
Choral Evensong - Roden Girl Choristers 
 
Zondag 17 mei, 16.00 uur 
Choral Evensong - Choir St. Martin in the Fields, London   
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Stichting Concerten Grote Kerk 
De Evensongs worden georganiseerd door de Stich-
ting Concerten Grote Kerk. 
 
Natuurlijk geen entree bij een Evensong… 
…maar zonder een gulle bijdrage als 'Betaling ach-
teraf, naar draagkracht' kunnen de kosten – die er 

zeker wél zijn – niet gedragen worden. We begroten met een betaalratio 
van ca. 80%. Die loopt in de praktijk inmiddels terug tot rond 60%. Dat 
wordt zorgelijk! Dus, minder dan verplicht, maar beslist meer dan vrijblij-
vend. Met een richtprijs van € 10,- p.p. houden we het samen vol! 
 
Het kan heel eenvoudig: 
- scan de afgebeelde QR-code en volg de aanwijzingen op uw smartphone;  

(wilt u controleren of de betaling geheel is afgerond?) 
- maak een bedrag over op NL27 RABO 0316 78 48 85 o.v.v. uw naam en 

“SCGK, Evensong 8 maart”;  
- en natuurlijk: bent u in de kerk, dan kan het zelfs nog ouderwets in een 
   mandje! 
 
 
 
 
 
 
 
En dan nog iets… Word VRIEND van SCGK! 
Heel graag zouden we u gaan rekenen tot de groep van Vrienden van 
SCGK! Daarbij zou het fijn zijn (ook als garantie naar sponsoren en fond-
sen) als we het donatiebedrag jaarlijks automatisch kunnen incasseren. 
Klik eenvoudig op de button op onze site www.scgk.nl en registreer u van-
daag nog als Vriend van SCGK! 
 
ANBI 
De Stichting Concerten Grote Kerk heeft per 1 januari 2016 een door de 
Belastingdienst afgegeven ‘Culturele ANBI’-status. Dit betekent dat u uw 
jaarlijkse donatie voor 125% van het gedoneerde bedrag als gift mag op-
voeren bij uw inkomstenbelasting. 

file:///C:/Users/Cobie%20de%20Boer/Documents/Concerten%20Grote%20Kerk%20SCGK/Concerten/2022/www.scgk.nl
https://qr3.ideal.nl/9e091a4b-4db3-4fc6-b637-493e4a2e5182

